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Феномен «Русского мира» стал в  по-
следнее время (особенно в  связи 
с украинскими событиями и прежде 

всего Крымской кампанией) предметом ак-
тивного дискурса и пристального внимания 
политической элиты и профессионального 
сообщества государств как ближнего, так 
и дальнего зарубежья . Возникшая в экспер-
тной среде концепция «Русского мира» ока-
залась востребована российским государст-
вом, ищущим новые подходы к работе с со-
отечественниками за рубежом . В широком 
смысле это понятие означает «глобальный 
культурно-цивилизационный феномен, 
состоящий из России как материнского 
государства и  русского зарубежья, объе-
диняющий людей, которые независимо от 
национальности ощущают себя русскими, 
являются носителями русской культуры 
и русского языка, духовно связаны с Рос-
сией и неравнодушны к ее делам и судьбе» 
[Cвободная русская энциклопедия «Тра-
диция»] . Далеко не всем странам, пишет 
В . А . Тишков, удается породить феномен 
такого масштаба, который можно было бы 
назвать «миром» [Тишков 2008] .

По сути «Русский мир» — это совокуп-
ность форм культурного поведения, идентич-
ность, ощущение лояльности и избранного 
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служения, которые позволяют мигрантам 
за рубежом чувствовать свою причастность 
России . Ощущение такой связи с Родиной 
передается прежде всего через язык и рус-
скоязычную культуру .

Члены диаспоры поддерживают связь 
с родной страной или мифической родиной 
разными путями . Чем дальше в прошлое 
уходит точка эмиграции или становления 
этнической общины, тем большую роль 
в коммуникации со страной исхода играют 
средства массовой информации: интерес 
к этой стране сохраняется или возобнов-
ляется, в то время как социальные связи 
с «исторической родиной» постепенно утра-
чиваются и  их становится недостаточно, 
чтобы получать информацию от знакомых 
и родственников .

Взаимодействие этнокультурных СМИ 
со страной исхода предполагает различные 
виды, которые можно сгруппировать по 
трем типам: формы собственности, поли-
тика редакции и кадровая политика .

Формы собственности

Этнокультурные СМИ в случае многочи-
сленной и разнообразной диаспоры нередко 
представляют собой дифференцированный 
медиарынок . Выходящие на территории 
страны проживания этнокультурные СМИ 
могут принадлежать медиаорганизациям, 
головной офис которых находится в стране 
исхода . Примером может служить, напри-
мер, медиахолдинг «Московский комсомо-
лец — Германия» который на данный момент 
уже выкуплен проживающими в Германии 
менеджерами, является независимой медиа-
организацией, но имеет право на сохранение 
бренда . СМИ могут существовать при под-
держке или в рамках тесного сотрудничества 
с правительственными или негосударствен-
ными организациями страны исхода .

редакционная политика

Освещение событий в родной стране им-
мигрантов или на мифической родине ди-
аспор и этнических меньшинств является 

неотъемлемой составляющей содержания 
этнокультурных СМИ . Приоритет сооб-
щений такого рода нередко выступает объ-
ектом критики, за которой стоят опасения 
дезинтегрирующего воздействия медиа, 
адресованных иммигрантам или этнокуль-
турным сообществам . Несмотря на воз-
росшую конкуренцию со стороны спутни-
кового и кабельного телевещания, а также 
онлайн-СМИ на родном языке иммигран-
тов, этнокультурные СМИ крайне редко 
отказываются от информационно-аналити-
ческого освещения жизни в стране исхода . 
В зависимости от кадровых возможностей, 
понимания потребностей аудитории и вза-
имодействия с рекламодателями редакции 
могут по-разному делить медийные площа-
ди и эфирное время (общий объем делит-
ся между новостями страны проживания, 
страны исхода, общины в стране прожи-
вания, диаспоры в мире, наконец, общеми-
ровыми новостями) . Кроме того, редакция 
строит собственную шкалу новостных при-
оритетов: выбор, как правило, находится 
между политическими темами и освещени-
ем культурных и исторических вопросов .

Освещение событий в стране исхода про-
исходит в рамках следующих моделей .

Договорные отношения с национальными 
СМИ страны исхода . Например, в газете «Рус-
ская Германия» вкладка «Одна шестая» полно-
стью обеспечивается перепечаткой материа-
лов из ведущих российских СМИ, на которые 
редакция приобрела права . В онлайн-версии 
данные материалы не выкладываются .

Конкуренция в информационно-аналити-
ческой сфере . Примером успешного медиа 
может служить израильский русскоязыч-
ный информационный портал Newsru .com, 
который занимает в рейтингах четвертое 
место по цитируемости в других массмедиа 
и является достаточно популярным новост-
ным источником у жителей России и рус-
скоязычных граждан в других странах мира .

Акцентирование внимания редакции на 
аналитических и публицистических аспек-
тах. СМИ предлагают читателю или зрите-
лю авторский или редакционный взгляд на 
события, происходящие на «исторической 
родине» . С  точки зрения редакторов, ау-
дитория нуждается в более глубоком или 
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широком освещении событий в стране ис-
хода по сравнению с национальными СМИ 
страны проживания либо более независи-
мой интерпретации, чем доступна в нацио-
нальных изданиях страны исхода . В газете 
«МК-Германия» постсоветскому простран-
ству посвящена примерно половина содер-
жания, Германии — около трети . Редактор 
издательского дома, под эгидой которого 
выходит издание, Ольга Вильмс так аргу-
ментирует эту позицию: необходимо осве-
щать «специфику жизни России и бывшего 
СССР, которой нет в немецкой прессе»1 . Ре-
дактор ежемесячной газеты «Закон и люди» 
Олег Сандлер считает, что «российская 
пресса не выражает то, что происходит 
сегодня в России», и газета предоставляет 
собственный, «европейский взгляд»2 .

Политизация редакционной позиции 
также может быть эффективным инстру-
ментом привлечения аудитории, ее макси-
мизации или роста лояльности . Эмиграция 
и даже успешная интеграция не всегда оз-
начает отсутствие эмоционального отно-
шения к происходящему на родине . В то же 
время эмигрант или член этнокультурной 
общины уже не может полностью иденти-
фицировать себя с аудиторией националь-
ных СМИ, которые выходят на «историче-
ской родине»: расходится опыт, на основе 
которого возможно возникновение чув-
ства общности и единства в политических 
переживаниях и оценочных суждениях . Это 
и есть ниша, которую могут занять полити-
зированные этнокультурные СМИ . Приме-
ром редакционной позиции, основанной 
на неприятии политики нынешнего рос-
сийского правительства, выступала газета 
«Европа-Экспресс», издаваемая в Германии 
медиахолдингом WernerMedia .

Нередко этнокультурные СМИ уделяют 
значительное внимание освещению между-
народных отношений, в которые вовлечены 
как страна проживания, так и страна исхода . 
Они могут выступать инструментами фор-
мирования имиджа страны исхода (особен-
но если речь идет о хорошо интегрированных 

1  Интервью с редактором журнала Life In Ольгой Виль-
мс, август 2012 года (из личного архива авторов) .

2  Интервью с редактором журнала «Закон и люди» Оле-
гом Сандлером, июль 2012 года (из личного архива авторов) .

в общество страны проживания членах этно-
культурного сообщества) . Примером работы 
в данном направлении может выступать ор-
ганизация семинаров и форумов для русско-
язычных журналистов в разных странах мира, 
например, форум «Соотечественники», про-
водимый ежегодно в Санкт-Петербурге .

кадровая политика

Этнокультурные СМИ могут представ-
лять собой разветвленные редакции, вхо-
дящие в крупные медиахолдинги, мало чем 
отличающиеся от национальных СМИ стра-
ны проживания (пример — испаноязычное 
ТВ в США) . Для русскоязычных медиа более 
распространенной моделью является ради-
альная структура: редакция-ядро, которая 
развивается за счет привлечения внештат-
ных авторов, нередко работающих без го-
нораров или за маленькие гонорары . Такие 
медиа могут служить стартовой площадкой 
для молодых авторов, но, как правило, ра-
бота в этнокультурном СМИ (как и в наци-
ональном СМИ, мало известном в другой 
стране) не является сильным конкурентным 
преимуществом . В то же время формат этно-
культурных изданий нередко открывает до-
рогу тем авторам, аналитику и публицистику 
которых редакция сочтет достойными свое-
го уровня или отвечающими идеям главного 
редактора . В некоторых случаях это может 
быть блестящее сотрудничество с крупны-
ми авторами или журналистами (например, 
журнал «Партнер», выходящий в Германии, 
публикует тексты обозревателей «Немецкой 
волны» или таких ученых и писателей, как 
Грета Ионкис) . Однако в отношении ново-
стей основная работа в таких редакциях на-
правлена на переработку и интерпретацию 
информации из открытых источников .

Альтернативной моделью выступают рус-
скоязычные СМИ в Прибалтике, где русско-
язычные новостные порталы могут входить 
в национальные холдинги (группа DELPHI) 
и поставлять оригинальные новости . При-
веденный выше пример портала Newsru .
com показывает, как этот и подобные ему 
информационные ресурсы могут стать 
источниками для российских СМИ .



П О Л И Т И К А

130

Как уже отмечалось, в освещении собы-
тий на «исторической родине» этнокультур-
ные СМИ сталкиваются с серьезной конку-
ренцией . К  конкурентам русскоязычных 
СМИ относятся российские СМИ (и СМИ 
других стран — бывших советских респу-
блик); русскоязычные СМИ, выходящие 
как в стране проживания аудитории, так 
и в других странах, доступные через Интер-
нет (Newsru .com); иновещание страны про-
живания и других стран на русском языке 
(«Немецкая волна», «Би-би-си» и т . д .) .

Особого внимания заслуживает положе-
ние русскоязычной прессы и в целом СМИ 
в странах постсоветского пространства . Та-
кое внимание обусловлено существованием 
значительной русскоязычной диаспоры на 
территории региона и  наличием относи-
тельно устойчивых связей с «исторической 
родиной» . В этом отношении русскоязычные 
средства массовой информации являются 
одним из наиболее действенных механизмов, 
способствующих продвижению образа Рос-
сии как консолидирующего начала .

Следует отметить, что статус российских 
и русскоязычных СМИ в постсоветских го-
сударствах определяется целым комплексом 
факторов, два из которых являются опреде-
ляющими .

Речь идет, прежде всего, об уровне поли-
тических отношений этих государств с сов-
ременной Россией . Вторым определяющим 
фактором является социально-экономиче-
ская ситуация, складывающаяся в странах 
постсоветского пространства, которая мо-
жет накладывать весьма серьезные огра-
ничения на деятельность средств массовой 
информации . Так, хотя в дружественных РФ 
Белоруссии, Армении, Киргизии и Таджи-
кистане открытого давления на русскоязыч-
ные СМИ не было, вместе с тем экономи-
ческие трудности распространения инфор-
мационных изданий фактически запустили 
процесс их резкого сокращения . В Армении, 
например, стоимость месячной подписки 
на газету «Известия» фактически равна 
среднемесячной зарплате . В Таджикистане 
в розницу российские газеты и журналы 
практически не продаются, а объявленные 
в Душанбе подписные цены на ряд газет на 
полгода такие, что широкие слои населения 

просто не имеют возможности на них под-
писаться [Панарин 2011] .

Совершенно иначе складывается ситуа-
ция в постсоветских странах, которые явно 
ориентированы на сотрудничество с Запа-
дом и в своей политике намеренно дистан-
цируются от России . Указанная ситуация 
сказывается как на положении местных рус-
скоязычных СМИ, так и в целом на влиянии 
российских массмедиа в этих государствах . 
При этом, например в странах Балтии, рус-
скоязычная община в каждом из этих госу-
дарств весьма неоднородна в национальном, 
социально-политическом, экономическом 
плане . Кроме того, разные условия выдви-
гают на авансцену различные политические 
приоритеты в отношениях с массмедиа .

Так, в силу наличия значительной русской 
диаспоры в Латвии, русскоязычные медиа 
представлены довольно широко, однако су-
ществует проблема старения их аудитории . 
У всех СМИ (и в первую очередь у прессы) 
в  последние годы обострилась проблема 
с молодыми кадрами — молодежь не хочет 
работать в этой сфере, что связано либо с ма-
териальными соображениями, либо с утра-
той должного владения русским языком . В то 
же время, как отмечают эксперты, в Латвии 
ведутся постоянные и достаточно эффектив-
ные поиски решения проблемы финансиро-
вания печати — в результате русская пресса 
смогла стать весьма действенным инстру-
ментом, защищающим интересы своей ди-
аспоры . Потому-то внимание к русскоязыч-
ным изданиям со стороны населения продол-
жает оставаться достаточно высоким . Более 
того, представители русскоязычных СМИ 
выступили с рядом инициатив, способных 
в перспективе укрепить статус массмедиа, 
предложив, например, предоставить воз-
можность латвийским авторам на достаточ-
но регулярной основе публиковаться в рос-
сийских средствах массовой информации .

В Литве же практически все, что публи-
куется или транслируется на русском языке, 
представляет собой либо переводы с литов-
ского, либо заимствования из российских 
средств массовой информации . На русском 
языке в  последнее десятилетие выходили 
всего две ежедневные газеты, которые яв-
лялись переводами основных литовских 
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изданий: «Республика» и «Клайпеда» (недав-
но русскоязычный вариант последней был 
закрыт «по экономическим причинам») . Из-
даются, правда, несколько еженедельников 
на русском языке, но в целом приходится 
констатировать: для самостоятельного твор-
чества местных русскоязычных журналистов 
свободного пространства почти не остается . 
Кроме того, литовским массмедиа щедро по-
могало государство, а изданиям на польском 
языке — Польша и спонсоры из числа сооте-
чественников, русские же СМИ лишены та-
кой поддержки . В то же время в Литве есть 
уникальный институт, заимствованный из 
стран Северной Европы — «омбудсмен по 
прессе», который мог бы оказывать помощь 
русскоязычным СМИ в случае возникнове-
ния разного рода сложностей и конфликтов . 
Однако пока его функционирование в этом 
отношении нельзя назвать действенным .

Аналогично в  Эстонии  — хуже всего 
обстоят дела с ежедневной русскоязычной 
прессой и с телевещанием на русском языке . 
Существуют, правда, несколько локальных 
кабельных каналов и небольшой блок рус-
скоязычных передач на эстонском телеви-
дении . В значительной степени развитию 
русскоязычного телевещания препятству-
ет действующий с 1995 года Закон о языке, 
предписывающий, что все передачи должны 
переводиться на эстонский язык или снаб-
жаться эстонскими субтитрами, что сильно 
осложняет процесс производства и делает 
его более дорогим . Что касается ежедневной 
русскоязычной прессы, то события послед-
них лет оставили на рынке только одного 
игрока — газету «Postimees на русском язы-
ке» . Между тем исследования социологов 
показывают, что русскоязычные массмедиа 
остро востребованы, издания чаще пере-
дают из рук в руки, и один номер газеты 
читают больше людей, чем в случае с эстон-
ской прессой [Современные русскоязычные 
СМИ Эстонии 2014] .

Стоит отметить: в Балтийских государст-
вах очевиднее, чем где бы то ни было, про-
является действие социокультурного фак-
тора, в результате которого популярность 
русскоязычных СМИ снижается даже у рус-
скоязычного населения — здесь неизбежно 
и  достаточно быстро трансформируется 

общественное сознание представителей 
русской диаспоры . На первый план сегодня 
выдвигаются проблемы не столько жесткой 
самоидентификации и национального про-
тивостояния, сколько экономические и об-
щекультурные вопросы .

Еще сложнее ситуация на Украине: если 
в начале 2000-х гг . более половины выходив-
ших украинских изданий были зарегистри-
рованы как двуязычные — на украинском 
и  русском языках, что в  целом отражало 
языковую ситуацию в социуме, то сегод-
ня Госкомтелерадио Украины и Государст-
венная регистрационная служба лишили 
свидетельств о регистрации более 10 укра-
инских печатных изданий с  «пророссий-
ским содержанием» . Нарушителями закона 
«О печатных средствах массовой информа-
ции (прессе) в Украине» признаны газеты 
«Новороссийский курьер», «Русский мир 
Украины», «Русская культура Украины», 
«Русский блок . Украина», «Красная зве-
зда», журналы «Русский язык и литерату-
ра в учебных заведениях», «Русский язык, 
литература, культура в школе и вузе», «Рус-
ский профиль», «Русский рок» и ряд других 
СМИ . Одновременно в стране было запре-
щено вещание пятнадцати российских те-
леканалов . Местное население, особенно 
русскоязычная община, практически ли-
шилось наиболее массового и  социально 
значимого источника информации о про-
исходящих в России и мире событиях . Что-
бы хоть как-то утолить информационный 
голод, местные умельцы научились разво-
дить сигнал от одного ресивера большому 
количеству домохозяйств, и в результате на 
Украине значительное количество граждан 
стали смотреть НТВ+ бесплатно . Можно 
ожидать, что подобное «пиратство» — бес-
платное подключение к спутниковому ТВ 
(НТВ+, Триколор и другим спутниковым 
компаниям) позволит значительно расши-
рить лояльную России аудиторию .

Положение осложняется тем, что в усло-
виях кризиса и энтропии в ряде стран пост-
советского пространства растет недоверие 
аудитории как к  российским СМИ, так 
и к зарубежным медиаисточникам . Данную 
ситуацию могли бы использовать зарубеж-
ные русскоязычные СМИ для расширения 
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аудитории за счет российских читателей . Во 
всяком случае, такие попытки делаются, и од-
ним из первых проектов, который планирует 
занять эту нишу, может стать «Спектр», запу-
щенный в августе 2014 года прибалтийским 
информационным агентством DELFI. Редак-
тор проекта Антон Лысенков объясняет, 
что «цель «Спектра» — поставить во главу 
угла качественную работу журналиста и ка-
чество журналистского материала» в услови-
ях закрытия многих СМИ, что сделало «ин-
формационное пространство в России разре-
женным» [Лысенков 2014]. Отчасти данную 
модель можно сопоставить с дореволюцион-
ной, когда именно зарубежные русскоязыч-
ные издания, выпускаемые эмигрантами, 
поставляли независимую информацию для 
жителей России . Проект «Спектр» планирует 
совмещать модель конкуренции в информа-
ционно-аналитической сфере и модель ана-
литико-публицистическую .

Безусловно, значительную роль в консо-
лидации «Русского мира» способен сыграть 
и институциональный медиафактор . Так, 
15 лет назад была создана Всемирная ас-
социация русской прессы /ВАРП/, главная 
цель которой — «настойчиво и кропотливо 
создавать общее русскоязычное простран-
ство с  помощью СМИ» . Авторами идеи, 
организаторами и учредителями стали Рос-
сийское информационное агентство ИТАР-
ТАСС, Российский институт прессы, газеты 
«Новое русское слово» (США) и «Русская 
мысль» (Франция) . XVI конгресс ВАРП 
прошел в мае 2014 г . в Китае . На конгрес-
се впервые о себе заявили русские издания 
Хорватии и Иордании, что свидетельству-
ет о поступательном процессе в развитии 
русскоязычных СМИ . Так, на сегодняшний 
день количество стран-участниц ВАРП воз-
росло с 22 до 80 . В этих государствах выхо-
дит более тысячи изданий, охватывающих 
читательскую аудиторию в 300 млн человек .

Как уже отмечалось, представители ряда 
русскоязычных изданий за границей счи-
тают, что российское государство должно 
всемерно поддерживать лояльные СМИ . 
После прошедшего в  Санкт-Петербурге 
в октябре 2014 г . Всемирного конгресса со-
отечественников на этот вызов откликнулся 
президент РФ В . Путин, который поручил 

правительству разработать механизмы по-
мощи зарубежным русскоязычным СМИ .

В сегодняшней ситуации, отмечают эк-
сперты, необходимо создать аналог амери-
канского Совета по управлению междуна-
родным вещанием, подключить все возмож-
ные ресурсы, реанимировать старые русские 
газеты за рубежом, создать новые газеты, 
придумать новые варианты их распростра-
нения вплоть до бесплатной раздачи [Васи-
льев 2014] . Особая, координирующая роль 
в  этой деятельности отводится агентству 
«Роспечать», поскольку именно оно стиму-
лирует государственные информагентства 
предоставлять русскоязычным СМИ за рубе-
жом право бесплатного доступа к их фотог-
рафиям, инфографике и другим материалам .

Отметим в заключение: массмедиа реаль-
но способны не только играть консолиди-
рующую роль в «Русском мире», поскольку 
подпитывают в эмигрантской среде ощу-
щения причастности России, неразрыв-
ности с ее культурной средой . Более того, 
деятельность русскоязычных СМИ за рубе-
жом является неотъемлемой частью плана 
по выправлению имиджа России .
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